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A1. 
Žadatel / Applicant
	Název:

Name:
	

	Adresa:

Name:
	
	Město:

City:
	

	Země:

State:
	
	PSČ:

ZIP Code:
	

	IČ:

Id:
	
	DIČ:

VAT No.:
	

	Kontaktní osoba:

Contact person:
	
	Tel:

Tel:
	
	E-mail:

E-mail:
	


A2. 
Výrobce, Distibutor / Manufactuer, Distributor1) 

   
(nevyplňovat pokud je žadatel výrobcem/distributorem / Do not fill if the applicant is the manufacturer/distibutor)
	Název:

Name:
	

	Adresa:

Name:
	
	Město:

City:
	

	Země:

State:
	
	PSČ:

ZIP Code:
	

	IČ:

Id:
	
	DIČ:

VAT No.:
	

	Kontaktní osoba:

Contact person:
	
	Tel:

Tel:
	
	E-mail:

E-mail:
	


1) 
Jméno a adresa musí být jméno a adresa zapsané v obchodním rejstříku / Name and adress shall be the legal name and address. 
A3. Údaje o tlakovém zařízení/sestavě / Pressure Equipment/Assembly Data
	Popis/Označení:

Description/Designation:
	
	Zařízení:

Equipment:
	 FORMCHECKBOX 

	Sestava:

Assembly:
	 FORMCHECKBOX 


	Označení typu:

Type Deisgnation:
	

	Počet kusů:

Item pieces:
	
	Výrobní číslo:

Serial number:
	

	Adresa výrobního místa:

Address of manufact. place:
	


A4. Žádost / Application


	Žadatel žádá oznámený subjekt TÜV NORD Czech, s.r.o., č. 1221 o posouzení shody výše uvedeného tlakového zařízení/sestavy dle směrnice 2014/68/EU (NV 219/2016 Sb.): / Applicant asks Notified Body  TÜV NORD Czech, s.r.o. 
No. 1221 for conformity assesment of above mentione pressure equipment/assembly according to Directive 2014/68/EU 
(GR No. 219/2016 Coll):



	 FORMCHECKBOX 

	EU-přezkoušení typu – výrobní typ  - příloha III, Modul B
EU-type examination – production type – Annex III, Module B

	 FORMCHECKBOX 

	EU-přezkoušení typu – konstrukční typ  - příloha III, Modul B
EU-type examination – Design type – Annex III, Module B

	 FORMCHECKBOX 

	Ověřování výrobků  - příloha III, Modul F
Product Verification – Annex III, Module F

	 FORMCHECKBOX 

	Shoda založená na ověřování každého jednotlivého výrobku  - příloha III, Modul G
Conformity based on unit verification – Annex III, Module G

	 FORMCHECKBOX 

	EU přezkoumání návrhu - příloha III, Modul H1
EU design-examination – Annex III, Module H1

	 FORMCHECKBOX 

	Jiné: Other:
	


A5.
Požadovaná jazyková verze výstupní dokumentace oznámeného subjektu / Reguired language version 

of documentation issued by \Notified Body
	 FORMCHECKBOX 

	Česko / Anglická

Czech / English
	 FORMCHECKBOX 

	Česko / Německá

Czech / German
	 FORMCHECKBOX 
2)
	Jiná / Other


2. Uveďte požadovanou jazykovou verzi / State the required language version 
A6. 
Předložená dokumentace k posouzení je uvedena v části B1 této žádosti / Submitted documentation 

for assesment is listed in part  B1 of this application.
A7. Prohlášení žadatele / Applicant´s Declaration

	1. 
Prohlašuji, že stejná žádost nebyla podána u jiného oznámeného subjektu / Herewith I declare that the same application has not been lodged with any other notified body.
2. 
Souhlasím s tím, že zástupci oznámeného subjektu mohou vstupovat do všech objektů výrobce / výrobního místa souvisejících s návrhem, výrobou, zkoušením, inspekcí a testováním tlakového zařízení/sestavy, které je předmětem posouzení shody. / I agree that representatives of Notified Body have free access to all facilities 
of manufacturer/manufacturing place that are related to design, manufacturing, examination, inspection and testing 
of pressure equipment/assembly being subjected to conformity assessment. 
3. 
Souhlasím s tím, že zástupcům oznámeného subjektu musí být na vyžádání poskytnuty veškeré potřebné informace nutné pro posouzení shody. / I agree that the representatives of notified body shall be provided, upon the request, with all the information required for the conformity assessment.

4. 
Prohlašuji, že žádost o posouzení shody byla podána s vědomím výrobce tlakového zařízení/sestavy / Herewith I declare that this application has been submitted with agreement of manufacturer of pressure equipment/assembly.

	


	Místo:

Place:
	
	Funkce:

Function:
	
	Datum:

Date:
	

	
	
	
	

	Jméno:

Name:
	
	Podpis:

Signature:
	


B1. Předložená dokumentace / Submitted documentation:
	
	Dokument číslo:
Document Number
	Dokument:
Document

	1. 
	     
	     

	2. 
	
	

	3. 
	
	

	4. 
	
	

	5. 
	
	

	6. 
	
	

	7. 
	
	

	8. 
	
	

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	
	

	13. 
	
	

	14. 
	
	

	15. 
	
	

	16. 
	
	

	17. 
	
	

	18. 
	
	

	19. 
	
	

	20. 
	
	

	21. 
	
	

	22. 
	
	

	23. 
	
	

	24. 
	
	

	25. 
	
	

	26. 
	
	

	27. 
	
	

	28. 
	
	

	29. 
	
	

	30. 
	
	


Místo uvedení dokumentace v žádosti je možné přiložit seznam dokumentace / Instead of listing 
of documentation in application form a list of documents can be enclosed.
C1.
Pokyny k přípravě žádosti / Guidance for preparation of application

	A2
Jméno a adresa musí být jméno a adresa zapsané v obchodním rejstříku. Jméno a adresa uvedená v žádosti bude uvedena na příslušném certifikátu posouzení shody. Jméno a adresa uvedená v žádosti musí být shodná se jménem 
a adresou uvedenou na výrobním štítku zařízení/sestavy a prohlášení o shodě.

Name and address must be the name and address registered in the commercial register. Name and address listed on the application will be listed on the relevant certificate of conformity. Name and address listed on the application must be consistent with the name and address listed on the nameplate and Declaration of Conformity. 



	A3
Pouze data relevantní pro daný modul posouzení shody musí být vyplněna. V případě, že tlakové zařízení/sestava je vyráběna jinde než je adresa výrobce, uveďte adresu výrobního místa. V případě, že je zařízení/sestava vyráběno jinou právnickou / fyzickou osobou, uveďte také její jméno.

Only the data relevant to the conformity assessment module must be completed. In the event that the pressure equipment/assembly is manufactured elsewhere than the address of the manufacturer, provide the address of the manufacturing place. In the event that the pressure equipment/assembly is manufactured by another party, indicate also its name.



	A4
V případě, že žadatel žádá o provedení dílčích úkonů v rámci některého modulu posouzení shody, musí být uveden rozsah požadovaných úkonů v části „Jiné“.

In the event that the applicant requests the execution of sub-tasks under a conformity assessment module, the extent 
of the required scope of assessment must be specified under the "Other". 


	A5
Oznámeným subjektem je dokumentace posouzení shody vydávána standardně v česko/anglické nebo v česko/německé jazykové verzi. V případě žádosti o jinou jazykovou verzi uveďte požadavek v části „Jiné“. Vydání dokumentace v jiné jazykové verzi může být předmětem zpoplatnění.


Notified body's conformity assessment documents are issued by default in Czech / English or Czech / German language version. In the case of an application for another language, please request under "Other". Issuance of documentation in another language version may be subjected to additional fees.



	A6
Dokumentace předložená k posouzení musí být předložena v rozsahu požadovaném příslušným modulem posouzení shody dle směrnice 2014/68/EU (NV 219/2016 Sb.)

Documentation submitted for assessment must be submitted to the extent required by the appropriate conformity assessment module in accordance with Directive 2014/68 / EU (NV 219/2016 Coll.).


	A7
Prohlášení v bodě 4, části A7 je relevantní pouze v případě, že žadatel není výrobcem/distributorem tlakového zařízení/sestavy.


The statement in point 4 of the A7 are only relevant if the applicant is not the manufacturer / distributor of pressure equipment/assembly.
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